
Obchodné meno/názov partnera

Name/Bezeichnung der Partner Organisation

Rozdelenie zdrojov financovania

Aufteilung der Finanzierung

Názov organizácie 

poskytujúcej príspevok/

Ko-finanzierende Stelle

Zdroj/

Finanzierung

% z celkového rozpočtu/

% der Gesamtsumme

Suma

Gesamtsumme

Vlastné prostriedky partnera

Eigenmittel des Projektpartners
0,00 17,60382548

EFRR/EFRE verejný/öffentlich 17,60% 57 005,44
SK spolufinancovanie zo štátneho  rozpočtu

SK Kofinanzierung aus dem Staatsbudget

verejný/öffentlich 0,00 82,39617452

AT spolufinancovanie - externý zdroj 1/ AT Kofinanzierung1 Land Burgenland verejný/öffentlich 82,40% 266 818,72 RB 194 294,50

323 824,16 FLC 129 529,66

Pracovná pozícia v projekte 

(povinné pre partnera zo SK)/

Funktion im Projekt (für SK 

Partner verpflichtend)

prac.pomer/úväzok

Arbeitsverhältnis

Popis

Beschreibung

Jednotka

Einheit

Počet jednotiek

Anzahl

Cena za jednotku

 Einheitspreis

Spolu

Gesamt

technický personál, 

odborníci/Technischer Experte, 

Fachpersonal

čiastočný úväzok s flexibilným 

počtom hodín/Teilzeit mit flexiblem 

Prozentsatz

Regional Representative 1 108800 108 800,00 155 400,00 59,99

technický personál, 

odborníci/Technischer Experte, 

Fachpersonal

čiastočný úväzok s flexibilným 

počtom hodín/Teilzeit mit flexiblem 

Prozentsatz

Regional Representative 1 46600 46 600,00

technický personál, 

odborníci/Technischer Experte, 

Fachpersonal

čiastočný úväzok s flexibilným 

počtom hodín/Teilzeit mit flexiblem 

Prozentsatz

FLC 1 82900 82 900,00

technický personál, 

odborníci/Technischer Experte, 

Fachpersonal

čiastočný úväzok s flexibilným 

počtom hodín/Teilzeit mit flexiblem 

Prozentsatz

FLC 1 20759 20 759,00

0,00

0,00

SPOLU

GESAMT 259 059,00

Príloha č. 1 k ŽoNFP

Beilage Nr. 1 zu  dem Antragsformular

 NÁKLADY NA ZAMESTNANCOV

PERSONALKOSTEN

Náklady na zamestnancov (Skutočné náklady)

Personalkosten (Echtkostenprinzip)

Popis / Beschreibung  *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

Gemäß Artikel 19 der ETZ Verordnung können die Personalkosten mit einem Pauschalsatz von 20 % der direkten Kosten - d.s. alle anderen Ausgabenkategorien mit Ausnahme der Büro und Verwaltungsausgaben - berechnet werden. Partner, die sich für die Pauschalrate  entscheiden, sollten  die zuständige Programmbehörde (d.h. die Verwaltungsbehörde/das Gemeinsame 

Sekretariat und die zuständige FLC Stelle) benachrichtigen.  Bei Anwendung des Pauschalsatzes wird die erste Tabelle verwendet. Der Pauschalsatz in dieser Tabelle wird anhand der Einträge in den betreffenden Ausgabenkategorien automatisch berechnet.

Podľa článku 19 ETC nariadenia sa personálne výdavky môžu rátať paušálnou sadzbou, a to až do výšky 20% priamych nákladov - všetky iné kategórie výdavkov s vynimkou kancelárských a administratívných výdavkov. 

Partneri, ktorí sa rozhodnú využívať paušálnu sadzbu by sa mali rozhodnúť o výške (percente, ktoré však nesmie presiahnuť 20%) a komunikovať túto informáciu v programových dokumentoch. 

V prípade výpočtu personálnych výdavkov pomocou paušálnej sadzby sa použije prvá tabuľka. Všetky údaje v tejto tabuľke sú vyrátané automaticky, na základe údajov poskytnutých v ostatných rozpočtových položkách v rámci priamych nákladov. 

TOTAL

E.4 Rozpočet prijímateľa - výdavky (rozpočtové kapitoly)

E.4  Budget des Beneficiary - Ausgabenkategorien

E. Detailný rozpočet  prijímateľa

E. Detailliertes Budget des Beneficiary

E.2 Rozpočet prijímateľa - zdroj financovania 

E.2 Budget des Beneficiary - Kofinanzierung

Informácie poskytnuté o zdroji spolufianncovania projektu v tejto tabuľke sú len indikatívne a informujú o zdroji a výške spolufinancovania. 

Diese Tabelle ist indikativ.

TA Burgenland/ RMB



Chcete zúčtovať kancelárske, administratívne a iné nepriame 

výdavky paušálne?

Wird eine Pauschale für  Büro und Verwaltungsausgaben 

(Gemeinkosten) in Anspruch genommen?

áno/ja

Kancelárske, administratívne a iné nepriame výdavky

Büro, Administration (Gemeinkosten) (indirekte Kosten)
%

TOTAL 15,00%

Jednotka

Einheit

Počet jednotiek

Anzahl 

Cena za jednotku

 Einheitspreis

Sadzba DPH (ak 

oprávnená)

MwSt.-Satz (falls 

förderfähig)

Spolu

Gesamt

Jednotka

Einheit

Počet jednotiek

Anzahl 

Cena za jednotku

Einheitspreis

Sadzba DPH (ak 

oprávnená)

MwSt.-Satz (falls 

förderfähig)

Spolu

Gesamt

Not specified 1 16191 16 191,00 0,00 16 191,00

0,00 0,00 0,00

0,00 0,00 0,00

0,00 0,00 0,00

0,00 0,00 0,00

TOTAL 16 191,00

Jednotka

Einheit

Počet jednotiek

Anzahl 

Cena za jednotku

 Einheitspreis

Sadzba DPH (ak 

oprávnená)

MwSt.-Satz (falls 

förderfähig)

Spolu

Gesamt

Jednotka

Einheit

Počet jednotiek

Anzahl 

Cena za jednotku

Einheitspreis

Sadzba DPH (ak 

oprávnená)

MwSt.-Satz (falls 

förderfähig)

Spolu

Gesamt

1 2 2000 4 000,00 0,00 4 000,00

1 2 857,65 1 715,30 0,00 1 715,30

1 1 2000,01 2 000,01 0,00 2 000,01

1 1 2000 2 000,00 0,00 2 000,00

0,00 0,00 0,00

TOTAL 9 715,31

Jednotka

Einheit

Počet jednotiek

Anzahl 

Cena za jednotku

 Einheitspreis

Sadzba DPH (ak 

oprávnená)

MwSt.-Satz (falls 

förderfähig)

Spolu

Gesamt

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

TOTAL 0,00

KANCELÁRSKE, ADMINISTRATÍVNE A INÉ NEPRIAME VÝDAVKY

BÜRO und VERWALTUNGSAUSGABEN (GEMEINKOSTEN)

SPOLU

GESAMT

38 858,85

CESTOVNÉ NÁKLADY A NÁKLADY NA UBYTOVANIE

REISE- UND UNTERBRINGUNGSKOSTEN

 Cestovné náklady a náklady na ubytovanie

Reise- und Unterbringungskosten

Popis / Beschreibung  *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

Príprava projektu (PB0) 
(vyplniť len pri prvej žiadosti o platbu a len v prípade, že náklady na prípravu projektu sú zahrnuté v schválenej žiadosti 

o NFP)

Projek tvorbereitung (AP0)
(auszufüllen nur bei der ersten Abrechnung und wenn Vorbereitungskosten im genehmigten Projektantrag enthalten 

sind)

Realizácia projektu

Projektumsetzung

Spolu

Gesamt

Regional representative: guidance of applicants, project monitoring, sample audits of project 

where Burgenland is liable for beneficiaries, meetings of the Task Force and the MC, Annual 

Major Events, information events for beneficiaries, various types of technical meetings etc.

FLC: on-the-spot meetings with beneficiaries, information events for applicants and beneficiaries, 

coordination meetings with FLC-bodies, MA and JS, training and information events for FLC-

bodies, attendance to sample audits etc.

NÁKLADY NA EXTERNÚ EXPERTÍZU A SLUŽBY

AUSGABEN FÜR EXTERNE EXPERTISE UND DIENSTLEISTUNGEN

Realizácia projektu

Projektumsetzung

Spolu

Gesamt

Náklady na externú expertízu a služby

Ausgaben für externe Expertise und Dienstleistungen

Popis / Beschreibung *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

Príprava projektu (PB0) 
(vyplniť len pri prvej žiadosti o platbu a len v prípade, že náklady na prípravu projektu sú zahrnuté v schválenej žiadosti 

o NFP)

Projek tvorbereitung (AP0)
(auszufüllen nur bei der ersten Abrechnung und wenn Vorbereitungskosten im genehmigten Projektantrag enthalten 

sind)

Popis externých expertíz a služieb

Beschreibung der externen Expertise und Dienstleistungen

Information activities

 Public relation 

Translation

Legal services and support (state aid check, audits)

VÝDAVKY NA VYBAVENIE

AUSRÜSTUNGSKOSTEN

Náklady na vybavenie

Ausrüstungskosten

Popis / Beschreibung *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

Popis vybavenia

Beschreibung der Ausrüstung



Jednotka

Einheit

Počet jednotiek

Anzahl 

Cena za jednotku

Einheitspreis

Sadzba DPH (ak 

oprávnená)

MwSt.-Satz (falls 

förderfähig)

Spolu

Gesamt

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

TOTAL 0,00

Jednotka

Einheit

Počet jednotiek

Anzahl 

Cena za jednotku

Einheitspreis

Sadzba DPH (ak 

oprávnená)

MwSt.-Satz (falls 

förderfähig)

Spolu

Gesamt

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

TOTAL 0,00

Celkové náklady bez personálnych výdavkov a kancelárskych, 

administratívnych a iných nepriamych výdavkov

Gesamtkosten ohne Personalkosten und Büro, Administration 

(Gemeinkosten) (indirekte Kosten)

25 906,31

Celkové náklady

Gesamtkosten
323 824,16

Čistý príjem

Nettoeinnahmen
0,00

Celkový oprávnený rozpočet

Gesamtbudget
323 824,16

Popis infraštruktúry alebo stávebných prác

Beschreibung der Infrastruktur oder Errichtungsmaßnahme

SPOLU

GESAMT

NÁKLADY NA INFRAŠTRUKTÚRU A STÁVEBNÉ NÁKLADY

INFRASTRUKTUR- UND ERRICHTUNGSKOSTEN

Náklady na infraštruktúru a stávebné náklady

Infrastruktur- und Errichtungskosten

Popis / Beschreibung *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

Čistý príjem

Nettoeinnahmen

Popis / Beschreibung *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

ČISTÝ PRÍJEM

NETTOGEWINN


